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PreciControl Cortisol Saliva cobas^
(№106667766190
Для США; Elecsys PreciControl Cortisol Saliva

■ 4 X1.0 НЛ

Русский
Назначение
Набор PreciControl Cortisol Saliva предназначен для контроля качества 
иммунологического анализа Elecsys Cortisol II на иммунологических 
анализаторах Elecsys и cobas е.
Теоретическое обоснование
PreciControl Cortisol Saliva представляет собой лиофилиэированный 
контроль на основе буферной^лковой матрицы с добавлением 
кортизола в двух диапазонах концектраций. Контроли используются 
для мониторинга точности и воспроизводимости имиунологттческого 
анализа Elecsys Cortisol II.
Реагенты -  рабочие растворы
■ PC CS1; 2 флакона, каждый по 1.0 мл контрольного 

буферного/(^пкоеого матрикса
■ PC CS 2:2 флакона, каждый по 1.0 мп контрольного 

буферного/белкового матрикса
Кортизол в двух диапазонах концентрации (приблизительно 10 нмоль/л 
и приблизительно 30 нмоль/п) в буферном/белковом матриксе; 
консервант.
Примечание; Анализаторы cobas е 602 и cobas е 801: Контроли будут 
о^батываться автоматически с помощью анализаторов.
Для всех других анализаторов; Контроли не имеют этикеток со штрих­
кодом и, соответственно, должны обрабатываться как внешние 
контроли. Все значения и диапазоны необходимо вводить вручную. См. 
раздел 'Контроль качества' в Руководстве оператора или 
соответствующем разделе онлайн-помощи программного обеспечения 
анализатора.
Лист без контрольных штрих-кодов: В анализатор можно ввести только 
одно заданное значение и диапазон для каждого уровня контроля. 
Специфичные для серии заданные значения реагентов должны 
вводиться повторно каждый раз, когда используется конкретная серия 
реагентов с различными заданными контрольными целевыми 
значениями и диапазонами. Две серии реагентов с различными 
контрольными целевыми значениями и диапазонами не могут 
использоваться параллельно в одном прогоне.
Точные целевые значения и диапазоны, специфичные для серии, 
указаны в информационных листах, вложенных в упаковку набора 
реагентов или набора PreciControl.
Убедитесь, что используются правильные значения.
Анализаторы cobas е 602 и cobas е 801; Точные целевые значения и 
диапазоны, специфичные для серии, доступны в электронных штрих­
кодах и информационных листах предоставляемых через соединение 
cobas link.
Пожалуйста, обратите внимание: Информационные листы для 
анализатора cobas е 801 доступны юлько в электронном виде через 
соединение cobas link.
Пределы и диапазоны измерений
Целевые значения и диапазоны определялись и оценивались 
компанией Roche. Они были получены с использованием реагентов для 
анализа Elecsys Cortisol It и анализаторов, имеющихся в наличии на 
момент проведения исследований.
Анализаторы cobas е 602 и cobas е 801; Обновленные целевые 
значения и диапазоны доступны в электронных штрих-кодах и 
информационных листах, предоставляемых через соединение 
cobas link.
Для всех других анализаторов: Контрольные значения и диапазоны 
необходимо вводить вручную. См. соответствующий раздел в 
Руководстве оператора.
Если целевые значения и контрольные были обновлены, данная 
информация включена дополнительный лист значений, который входит 
в набор реагентов. В этих листах значений перечислены все 
контрольные серии, к которым применимы новые значения. Если 
некоторые конечные значения остаются неизменными, действуют 
оригинальные значения, указанные в инструкции.
Полученные величины должны находиться в определенных 
диапазонах. Если существует тенденция к занижению или завышению 
результатов, или любые другие отклонения за пределы допустимых 
значений, следует проверить все этапы анализа.

Информация по стандартизации предоставлена в соответствующих 
инструкциях по использованию реагентов Elecsys.
Каждая лаборатория должна выработать правила, позволяющие 
принять корректирующие меры в случае, если значения выходят за 
установленные пределы.
Меры предосторожности и предупреждения
Тотько для in vitro диагностики.
Соблюдайте обьмные меры предосторожности, необходимые при 
работе со всеми лабораторными реагентами.
Утилизация всех отходов должна осуществляться в соответствии с 
местными правилами.
Паспорт безопасности предоставляется профессиональному 
пользователю по запросу.
Для США: Внимание: Федеральный закон ограничивает продажу 
данного устройства, только врачом или по его указанию.
Этот набор содержит компоненты, классифицируемые следующим 
образом в соответствии с Регламентом (ЕС) Nt 1272/2008:

Ф
Предупреждение

Н315 Вызывает раздражение кожи.

Н317

Н319

Н412

Может вызывать аллергическую реакцию кожи. 

Вызывает серьезное раздражение глаз.

Вредно для водных организмов с долгосрочными 
последствиями.

Меры предосторожности:

Р261 Старайтесь не вдыхать пыль / дым / газ / туман / пары / 
аэрозоли.

Р264

Р273

Р280

После работы с реагентом тщательно вымыть кожу. 

Не допускать попадания в окружающую среду.

Рекомендуется использовать защитные 
перчатки/средства защиты для гпаз/лица.

Ответные меры:

РЗЗЗ + Р313 При появлении раздражения кожи или сыпи; Обратиться 
за медицинской консультацией / помощью.

Р337 -f Р313 При длительном раздражении глаз; Обратиться за 
медицинской консультацией / помощью.

Маркировка о безопасности продукта соответствует руководству EU 
GHS.
Контактный телефон: для всех стран: ч49-621 -7590, США: 
1-800-428-2336
Нельзя использовать контрольные материалы после окончания 
указанного срока годности.
Следует избегать образования пены для любых типов реагентов и 
образцов (образцы, калибраторы и контрольные материалы).
Приготовление рабочего раствора реагента
Аккуратно растворите содержимое одного флакона, добавив ровно 
1.0 мл дистиллированной или деионизированной во;д>1, и оставьте его 
стоять закрытым на 15 минут для восстановления. Акк^тно 
перемешайте, избегая образования пены.
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PreciControl Cortisol Saliva cobas’
Перенесите восаановленные контроли в соответствующие пробирки. 
Аликвоты, предназначенные для хранения при -20 (t 5 ”С), следует 
немедленно заморозить.
При измерении контрольного материала без штрихнсода испот>зуите 
только рекомендованные пробирки для сбора о^эцов, вторичные 
пробирки, установленные на первичной пробирке, или про^рку в 
штативе.
Выполняйте только одну процедуру контроля качества для каждой 
аликвоты.
Пожалуйста, обратите внимание: Этикетки для пробирок и 
дополнительные этикетки (если такоеые имеются) содержат штрих-код 
только для анализаторов cobas е 602 и cobas е 801. Поместите флакон 
в анализатор как обычно.
Хранение и стабильность
Хранить при 2-8 "С.
Лиофилизированная контрольная сыворотка стабильна до указанного 
срока годности.

Стабильность восстановленного контрольного матрикса:
либо при -20 ®С (± 5 “С) 26 дней (замораживать только 

один раз)
или при 2-8 X 2 дня
на борту анализаторов при 20-25 *’С до 5 часов

Isystem! Анализаторы/Приборы, для которых предназначен
данный на(5ор реагентов

I REAGENT I Реагент
I CALIBRATOR! Калибратор

^  Объем после восстановления или смешивания

IGTINI Номер в системе международной торговли

Лэпопнений. YMoemM ипм H3miiei»iii oToCptHioicii mi чаиспрр» кмеивинД i попи.
02019. RodM 01*дпмЬс«

С€
^  Roeh« OitTKMdc* QmbH, С*Шхоф«р Штрйсс* 116,068305, Мснгййу
ММ «ww.rocbe.corn

Тсргомй прмст«мт«Лк I  США:
Rocbt Oiagnocu, Иномногуумс, Иномн*
TexHiNociM подпарж! 0МОКГОО •  США 160(>428*23Э6

^ R o c h ^

Хранить контроли в вертикальном положении во избежание 
попадания раствора на внутреннюю поверхность крышки.
Состав набора
■ PreciControl Cortisol Saliva, 2x2 пустых флакона с закрывающимися 

крышками и этикетками, этикетки для флаконов 2x2
Необходимые (но не предоставляемые) материалы
■ Нммунохимические анализаторы cobas е и реагенты для анализа
■ Дистиллированная или деионизированная вода
Для более подробной информации касательно дополнительных 
необходимых материалов обращайтесь к соответствующим 
инструкциям по применению тестов и руководству пользователя на 
анализатор.
Анализ
Обращайтесь с восстановленным контрольным буферным/белковым 
матриксом в совместимых с системой промаркированных флаконах для 
анализа также, как с образцами биоматериала пациентов.
Значения контроля и диапазоны должны быть введены вручную (за 
исключением анализаторов cobas е 602 и cobas е 801). См. 
соответствующий раздел в Руководстве оператора.
До начала проведения измерений убедитесь в том, что температура 
контрольных материалов соответствует 20-25 ®С.
Контрольные материалы должны использоваться ежедневно 
параллельно с образцами биоматериала пациента для каждой новой 
кассеты реагентов, а также каждый раз после выполнения калибровки. 
Контрольные интервалы и пределы должны быть адаптированы в 
соответствии с индивидуальными требованиями каждой лаборатории.
Соблюдайте все действующие федеральные и местные нормативные 
акты, касающиеся вопросов контроля качества.
Для более подробной информации обращайтесь к Руководству 
оператора соответствующих анализаторов и инструкциям по 
применению ко всем необходимым компонентам, используемым в 
работе.
Точка в данной инструкции всегда используется для разделения 
десятичных разрядов, чтобы отметить границу между целыми и 
дробными частями десятичного числа. Разделители для групп разрядов 
не используются.
Символы
В дополнение к перечисленным в стандарте IS015223-1, Roche 
Diagnostics применяет следующие символы и знаки (для США: см. 
dialog.roche.coCT для определения используемых символов);

jbONTENT I Состав набора

2 /2 202(W)7,V4.0 Русский



PreciControl Cortisol Saliva cobas*
Приложение 1 (Раздел специально предназначен для инструкции по применению на русском языке.)

С т а б и л ь н о с т ь
С рок  хранения при  2-8®С: С м . д ату  истечения срока 
годности на этикетке  у п аковки  (м аксим альны й  срок 
годности -  15 м есяцев. Д ату  п рои зводства  см. на 
упаковке)

pH
PC  C S1: 7 ,4 ±0 .10  (в  виде в одн ого  раствора).
PC C S2: 7 ,4 ± 0 .1 0  (в  виде в одн ого  раствора).

К о м п л е к т  п о с т а в к и  
В ком плект поставки  входят;
Н абор  контрольны х м атериалов  для контроля 
качества количественного  определени я кортизола 
им м унохем илю м ин есцентн ы м  м етодом  в слю не 
человека на ан али заторах  и м одулях 
им м унохим ических cobas е (P reciC on tro l C ortiso l 
S aliva  E lecsys and  cobas e  analyzers), в составе;

1. К онтрольная сы воротка  I ,  объем  1,0 мл (2  шт.).
2. К онтрольная сы воротка  2, объ ем  1,0 м л  (2  ш т.).
3. Ф лакон  п устой , объем  1,0 м л  (4 ш т.)
4. И нструкция по применению .
5. П асп орт при своен н ы х  значений.

Упаковка
П ервичная упаковка; ф лакон
М атериал; ф лакон  стеклян ны й, кры ш ка -
полиэтилен
Вес; не более 40  г
Объем; не более 4 х  3 мл
Разм еры  (вы сота/ш и рина); не более  17.5/39.S мм
Т олщ ин а с тен ки  -  не м ен ее 0 .5  мм
Т ип разм ещ ения на п риборе: пом ещ ается в д и ск  для
образцов (для д и сковы х ан али заторов) или в
ш татив для контроля качества
М етод забора: аспирация
Г абаритны е разм еры  кры ш ек ф лаконов:
В неш ний диам етр: 1 7 ,4 ± 0 ,1 5  мм 
Вы сота: 12,0 ± 0 ,1 5  мм 
Ф лакон  пустой;
М атериал: ф лакон  полиэти лен , кры ш ка
полипропилен
Вес; 2 ,3 ±  0,2 г
О бъем: не м енее 4  х  4  м л
О бъем  пустого  ф лакон а  (м аксим альная 
вм естим ость): не более  4  мл 
Разм еры  (вы сота/ди ам етр): 53 мм ±  0,5 м м  /  18 мм ±  
0,5 мм
И зделие уп аковано  герм етично.
В се разм ерны е д оп уски  вы полнены  согласно  ISO  
2768-m k, ISO  8015 и D IN  1 6 9 0 М 5 0 .
В ес не более 11 Зг
В торичная упаковка: картонн ая к оробка  (разм еры  
(длин а X ш и ри н а х вы сота) не более: 126 х  90  х  68 
мм.
У паковка и здели й  о б есп еч и вает  достаточную  
защ иту о т  м ехани ческих , клим атических  
воздействий при услови и  соблю ден и я правил 
транспортировки .
Маркировка
В соответствии  с  Д И Р Е К Т И В А М И  ЕС  Roche 
D iagnostics и сп ользует  следую щ ие сим волы  и знаки:

С имвол О пределение С им вол О пределение

СИ В ни м ани е, см. 
и н струкцию  по 
при м енению

Т олько для 
диагностики  in 
vitro

Н ом ер  по 
каталогу Н от! К од партии

М П рои зводитель г С рок годности

(.i Знак  С Е  - 
м арки ровки

fCDFTTERTl С одерж им ое
набора/состав

<$>
Знак  - О п асность X Т ем пературны е

ограни чения

— > О бъем  после 
восстановления crQ Д ата

изготовления

Q R  -  код
|g t in |

Г лобальны й 
ном ер п редм ета  
торговли

М аркировка ф лакон а

1. Н аим енование

2. К аталож н ы й ном ер

3. О б означение: объ ем  после восстановления

4 . О бозначение, что  издели е предназначено 
то лько  для ди агн о сти к и  in -v itro

5. О б означение: П редупреж дение • О пасность!

6. Т ем п ература  хранения

7. С рок  годности

8. Н ом ер  лота

9. Ш трих код

10. Л оготип  производителя

М аркировка картонкой  упаковки  

Н аим енование

1.

2.
3.
4.
5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.
12. 
13.

14.

К аталож н ы й ном ер 
Н азвание и адрес  производителя 
С тран а п рои схож дения 
С остав
О бозначение: объ ем  после восстановления 
О бозначение, что  изделие предназначено 
то лько  д л я  ди агн ости ки  in-vitro . 
С Е -м аркировка
О бозначение: П редупреж дение • О пасность
Т ем пература хранения
С рок  годности
Д ата  п рои зводства
Н ом ер  лота
П редупреж дение; см . ин струкц и ю  по 
прим енению , ссы л ка  н а  электрон ную  
и н струкцию  по при м енению  
К одовое обозначен ие; Э то т  набор содерж ит 
ком поненты , классиф ицируем ы е 
следую щ им  образом  в соответствии  с 
Реглам ен том  (Е С )№  1272/2008: Н 315,
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PreciControl Cortisol Saliva cobas^
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Приложение 1 (Раздел специально предназначен для 
НЗ17, НЗ19, Н412, Р261, Р264, Р273, Р280, 
РЗЗЗ+Р313.Р337+Р313.

15. QR* код
16. Л оготи п  производителя

Макет маркировки н «  р у с с к о м  языке:
Набор контрольных материалов для контроля 
качества количественного определения кортизола 
нммувохемнлюмнвесцснтвыи методом в слюне 
человека на анализаторах и модулях 
иммунохнмических соЬаа е (PreciControl Cortisol 
Saliva Elecsys and cobas e analyzers), в составе:

1. Контрольная сыворотка 1, объем 1,0 мл (2 
шт.).
Контрольная сыворотка 2, объем 1,0 мл (2
UIT.).
Флакон n ycT o l, объем 1,0 мл (4 шт.) 
Инструкция по применению.
Паспорт присвоенных значений 

Регнстрацнонное удостоверение № ________
Срок годности см. на упаковке 
Дату производства см. на упаковке 
Температура хранения см. на упаковке 
Номер лота см на упаковке
Производитель: «Roche Diagnostics GmbH» ("Рош 
Днагвостнкс ГмбХ"), Sandhofcr Strasse Пб, D-68305 
Mannheim, Germany, Германия 
Изделие предназначено только для диагностики in 
vitro
Уполномоченный представитель производителя иа 
территории РФ: Общество с ограниченной 
ответственностью «Рош Диагностика Рус» (ООО «Рош 
Диагностика Рус»), 107031, Москва, Трубная площадь, 
Д.2 Тел; +7 495 229-69-99, факс: +7 495 229-62-64. E-mail: 
moscow.reception_dia@roche.com

Кат. №06687768190

У с л о в и я  т р а н с п о р т и р о в к и
П еред отправкой  с завода  продукт проходит 
контрольны е проверки . М еж дунарю дны е сим волы  иа 
упаковке и спец и альн ы е и н струкции  по обращ ени ю  
указы ваю т тран сп орти ровщ и ку , как  следует 
обращ аться с  этим  продуктом . П ри  получении 
продукта вним ательн о  осм отри те  упаковку. При 
наличии лю бы х следов  неправильного  обращ ения 
или  повреж дения н ем ед ленн о  об рати тесь  в отдел 
обслуж и вани я клиентов ком пании «R oche 
D iagnostics G m bH » ("Р ош  Д и агностике Г м бХ ") или  к 
региональном у поставщ ику.
Т ранспортировка о сущ ествляется  всем и видам и 
транспорта  в кры ты х тран сп о р тн ы х  средствах  в 
соответствии  с  прави лам и  перевозки  грузов, 
дей ствую щ и м и  н а  каж дом  виде транспорта. 
Т ем пература при  тран сп орти ровке  2-8°С ,

С т е р и л и з а ц и я
И здели е поставляется нестерильны м . Н е подлеж ит 
повторном у исп ользован и ю  и /или  стерилизации  
пользователем .

Т р е б о в а н и я  к  о х р а н е  о к р у ж а ю щ е й  ср ед ы  
М едицинское изделие п ри  использовании, 
транспортировке и  х ранен ии  не оказы вает 
негативного  воздействия  на человека и  окруж аю щ ую  
среду при  соблю дении  услови й  при м енения и мер 
предосторож ности , указан н ы х  в инструкции.

инструкции по применению на русском языке.)
У т и л и за ц и я
В о избеж ание возм ож ного  загрязнен ия окруж аю щ ей 
среды  набор  контрольны х м атериалов с  истекш им 
сроком  годности , а такж е отходы  использованны х 
реагентов, н абора  контрольны х м атериалов, долж ны  
утилизироваться в со ответствии  с м естны м и 
государственны м и и /  и ли  больничны м и 
норм ати вн ы м и требованиям и .
П равильное ун и чтож ение и утилизация будет 
поддерж ивать сохранени е п ри родны х ресурсов и 
содей ствовать защ и те зд оровья человека и 
окруж аю щ ей  среды .
У тилизация отходов  упаковки .
У паковка прод укц ии  «R oche D iagnostics G m bH » 
("Р ош  Д и агностике Г м бХ ") разраб отана с  целью  
сведения к м иним ум у загрязнен ия  о круж аю щ ей  среды  
при  сохранени и  целостности  продукта во  время 
транспортировки  и хранен ия. У паковочны е отходы  
долж ны  утилизироваться в м естны х пун ктах  сбора 
упаковки , в сп ец иали зированны е контейнеры , 
располож енны е в м униципалитетах.
У тилизация изделия с  и стекш и м  сроком  годности  и 
отходов, и спользованн ы х реагентов.
П ри утилизации  и ун и ч то ж ен и и  издели й  с  истекш им 
сроком  годности , а  такж е о тходов , использованн ы х 
реагентов, необходим о дей ствовать  в соответствии  с 
гигиеническим и н орм ати вам и  и следовать 
оф иц иальны м  ин струкциям  п о  утилизации  и 
уни чтож ению  п отен циально  инф екци онного  и 
хим ического  м атериала, при няты м  н а  территории 
Российской  Ф едерации  и  в д ан н о м  ЛП У.
К лю чевы м и воп росам и  в стратеги и  управления 
отходам и  является оп тим изаци я такти к  и подходов к 
конечны м  продуктам , а  такж е м иним изация 
возм ож ного  загрязнен ия окруж аю щ ей  среды .
Более подробную  ин ф орм ац ию  м ож но получить у 
прои зводителя /  уп олном очен ного  представителя 
производителя.
У тилизация д о л ж н а  проводи ться в со ответствии  с 
м естны м и норм ам и законодательства , а  такж е в 
соответствии  с  протоколам и  м едицинского 
учреж дения, где использую тся данны е м едицинские 
изделия.
Н е утилизировать совм естно  с бы товы м и отходам и .

Г а р а н т и й н ы е  о б я з а т е л ь с т в а
П рои зводитель (ком пания «R oche D iagnostics G m bH » 
("Р ош  Д и агностике Г м бХ ")) гарантирует, что  набор 
контрольны х м атериалов соответствую т
спец иф икациям , заявленн ы м  н а  этикетке. 
П рои зводитель несет  ответствен н ость  за  рабозу  
изделий только  в  случ ае  их правильного 
использования в соответствии  с  инструкцией , а  такж е 
соблю дения правил  хранен ия  и транспортировки . 
П рои зводитель гаран ти рует  безопасность 
м едицинского и здели я, о тсутстви е  недопустим ого 
риска при чин ени я в р ед а  ж изни , зд оровью  человека и 
окруж аю щ ей  среде п ри  и спользовани и  набора 
реагентов п о  н азначени ю  в условиях, 
предусм отренны х производителем .
П рои зводитель гарантирует  стабильность реагентов 
д о  окончани я ср о ка  годности  при  соблю дении 
услови й транспортирован ия , хранения и применения, 
указан ны х в инструкции.
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PreciControl Cortisol Saliva cobas*
приложение 1 (Раздел специально предназначен для 
И зделия долж ны  и сп ользоваться  только  до истечения 
срока годности , которы й  указан  н а  упаковке. 
Н А С ТО Я Щ А Я  О Г Р А Н И Ч Е Н Н А Я  Г А РА Н Т И Я  
ЗА М Е Н Я Е Т  С О Б О Й  И Н Ы Е  ГА РА Н Т И И , 
О Д Н О ЗН А Ч Н О  В Ы Р А Ж Е Н Н Ы Е  И Л И  
П О Д РА ЗУ М Е В А Е М Ы Е , В К Л Ю Ч А Я  Л Ю Б У Ю  
П О Д РА ЗУ М Е В А Е М У Ю  ГА РА Н Т И Ю
П РИ Г О Д Н О С Т И  Д Л Я  К О М М Е РЧ Е С К О ГО  
И С П О Л Ь ЗО В А Н И Я  И Л И  Д Л Я  Л Ю Б О Й  И Н О Й  
Ц ЕЛ И . К О М П А Н И Я  R O C H E  D IA G N O S T IC S  G m bH  
Н Е  Н Е С Е Т  О Т В Е Т С Т В Е Н Н О С Т И  ЗА  С Л У Ч А Й Н Ы Е , 
Н Е П РЯ М Ы Е , С П Е Ц И А Л Ь Н Ы Е  И Л И  К О С В Е Н Н Ы Е  
У БЫ ТК И .
П о вопросам , связан ны м  с кач еством  изделий, а  такж е 
с их работой , нуж но обращ аться к У п о л н о м о ч е н н о м у  
п р е д с т а в и т е л ю  п р о и з в о д и т е л я  н а  т е р р и т о р и и  Р Ф : 
О бщ ество с огран и чен н ой  ответственн остью  «Рош  
Д и агностика Р у с»  (О О О  «Рощ  Д и агн ости ка  Рус»),
107031, М осква, Т рубная площ ад ь, д .2 , т ел .: (495) 229- 
69-99, факс; (495) 229-62-64

инструкции по применению на русском языке.)
при надлеж ностям и, 
удостоверен и е №  
п рои зводства  R oche 
Г ерм ания, (состоит

регистрационное 
Р З Н  2015/3050, 

D iagnostics G m bH , 
из модулей cobas

C 50I/502 и cobas е 6 0 1 ) (по тексту П латф орм а 
м одульная cobas 6000 , cobas 6000, е601).

П рим еняется совм естно  с  « Р еагенты  в кассете для 
количественного  определени я  кортизола 
и м м ун охем илю м ин есцентн ы м  м етодом  в сы воротке, 
плазм е крови  и  слю н е человека  на анализаторах  и 
м одулях и м м ун охи м ически х  cobas е  (E lecsys C ortiso l 
II), в  вари ан тах  исполнения на 100, 300  тесто в»  , 
п рои зводства  «R oche D iagnostics G m bH » ("Р ош  
Д и агностике Г м бХ ").

П р е те н зи и  п о  к а ч е с т в у  (р е к л а м а ц и я )
П орядок предъявления реклам ац ий  и ответов на них 
регулируется граж дански м  правом . Реклам ация 
м ож ет предъявляться то лько  по таким  вопросам , 
которы е не являлись  п редм етом  прием ки товара, 
произведенной в соответствии  с услови ям и  договора. 
П о всем вопросам , связан ны м  с  обслуж иванием  
изделия, необходим о обрати ться  к У полном оченном у 
представителю  прои зводителя.
В случае реклам ац ии  обращ аться к прои зводителю  и /  
или уполном очен ном у представи телю  производителя. 
У п о л н о м о ч е н н ы й  п р е д с т а в и т е л ь  п р о и зв о д и т е л я  
н а  т е р р и т о р и и  Р Ф :
О бщ ество с  о гр ан и чен н ой  ответственн остью  «Рош  
Д и агностика Р ус»  (О О О  «Р ош  Д и агн ости ка  Рус»), 
107031, М осква, Т рубн ая  п лощ ад ь, д .2 , тел .: (495) 229- 
69-99, ф акс: (495) 229-62-64

^ П р и м еч а н и е :
cobas е411 (R ack /D isk): А н ализатор 
им м унохи м ически й
электро хем и лю м и н есц ен тн ы й  C obas е 411 
(rack /d isk) с при надлеж ностям и, 
п рои зводства  "Рош  Д и агностике Гм бХ ", 
Г ерм ания, регистрац и он н ое  удостоверение 
№  Ф С З 2007/00478  (по тексту  C obas е 411 
(rack /d isk), C obas е  411).

cobas 8000: П латф орм а м одульная для 
би охим ич еского  и им м унохим ического 
анали за  "кобас 8000" (cobas 8000) в 
различн ы х конф и гурациях , с
при надлеж ностям и , п рои зводства  "Рош  
Д и агн ости ке  Г м бХ ", Герм ания, 
регистраци онное удостоверен ие №  Ф СЗ 
2012/12764, (состои т  из м одулей  cobas 
С701/702, cobas е602, е801) (по тексту 
П латф орм а м одульная cobas 8000, cobas 
8000,cobas е602, е801).

C obas 6000: П латф орм а м одульная для 
би охим ич еского  и им м унохи м ического  
анали за  "К обас 6000" (C obas 6000) в 
различн ы х конф и гурациях , с
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